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Ban Noen Learning Center 


The history of Bang Sa Kao from 


the wise of the community 


Kitcha Thon Channel 


Relaxing with field and beautiful lotus 


Lime Forest 
Taste sour, freshly squeezed lime 


from the tree 


Young Coconut 


The well know fragrant and sweet 
coconut sweet in Bang Sa Kao and 
enjoy, stopping, check-in and take 


a photo at coconut forest 
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Watch local handicrafts, beautiful and 
durable reed weaving. The main products 


of the village. 
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Bag Handmade weaving from locals 
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“A Lot of Reed Mat Weaving, 
Reed Dessert and A Souvenir.Along the Canal” 


“Ban Noen” is the name of a small community at Bang 
Sa Kao sub-district. The name comes from the characteristics of 
the area, which is hill and higher than another village in the district 
In the past, the village was a fertile forest including the mangrove 
and mixed deciduous forest. There was a habitat of wild elephant. 


From the evidence and the story, there are 9 ponds caused by 


sleep rolling of elephants, people called the village “Bang Sa 


Kao” which means the village of 9 ponds. Besides, there is 
“Klong Chang” or elephants canal that is a small canal separated 
from the main canal through the village. People believed the canals 
was the elephant route. In currently ponds have been already 


filled and cover but at Bang Sa Kao temple. 
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ป ่ า ม ะ น า ว 


ชม ชิ ม ม ะ พ ร ้ า ว อ ่ อ น 











ผล ิ ต ภั ณ ฑ ์ ชุ ม ชน Locals Products 


เส ื ่ อ ก ก ก ะ ป ิ ก ุ ้ ง แห ้ ง ขน ม ม ั ด ใต ้ Reed Mat Weaving, Shrimp Paste, 
ไข ่ เค ็ ม ป ล า เค ็ ม แด ด เด ี ย ว ก ล ้ ว ย อ บ ต า ก แห ้ ง Dried Shrimp, Salted Eggs, Sun-Dried Salted 
ง อ บ ใบ จ า ก (เห ล ะ ) ต ะ ก ร ้ า ก ร ะ เป ๋ า ท ํ า จ า ก Fish, Sun-Dried Banana, Palm Hat, 
ห น ั ง เท ี ย ม พ ว ง ก ุ ญ แ จ ท ี ่ ร ะ ล ึ ก Leatherette Bag And Basket, Key 
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บ ้ า น เห ็ น 


ห ม ู ่ ๑ ต ํ า บ ล บ า ง ส ร ะ เก ้ า อ ํ า เก อ แห ล ม ส ิ ง ห ์ จ ั ง ห ว ั ด จ ั น ท บ ุ ร ี 
ค ุ ณ ส า ย เม ฆ ใจ ชิ น โท ร . 085 391 7010 


Contact information 


Noen Village, 
no.1, Bang Sa Kao sub-district, 
LaemSing district, Chanthaburi province 
Ms. Sai Mek tel : 085 391 7010 
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Bang Kaja Village 











Ба eee Pet PP ซี 
no.1, Bang Kaja sub-district, Mueang -Chanthaburi district, Chanthaburi province 





บ ้ า น บ า ง ก ะ จ ะ 
ป ร ะ ว ั ต ิ ต ว า ม เป ็ น ม า 


ห ม ู ่ บ ้ า น เก ่ า แก ่ ชุ ม ชน ชา ว ไท ย เช ื ้ อ ส า ย จ ี น ท ี ่ ค ง 
ว ิ ถี ชี ว ิ ต ตั ้ ง เด ิ ม ม ี ป ร ะ เพ ณี ท ี ่ น ่ า ส น ใจ ท ั ้ ง เท ศก า ร ก ิ น เจ 
เท ศก า ล ท ิ ้ ง ก ร ะ จ า ด ก า ร ไห ว ้ เจ ้ า เน ื ่ อ ง จ า ก ม ี ศา ล เจ ้ า ถึ ง 
3 ศา ล ร ว ม ถึ ง ป ร ะ เพ ณี ต ั ก บ า ต ร เข ้ า พ ร ร ษา แล ะ อ อ ก 
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พ ร ร ษา ท ี ่ ป ฏิ บ ั ต ิ ส ื บ ต ่ อ ก ั น ม า ย า ว น า น ก ว ่ า ร ้ อ ย ป ี ท ี ่ ม ี 
ผู ้ ค น จ า ก ท ั ่ ว ท ุ ก ส า ร ท ิ ศ ม า ร ่ ว ม ท ํ า บ ุ ญ ก ั น เป ็ น จ ํ า น ว น ม า ก 
แล ะ ย ั ง เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ท ั พ ห อ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า ต า ก ส ิ น 
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ม ห า ร า ช เป ็ น แห ล ่ ง พ ล อ ย ท ี ่ ม ี ซื ้ อ เส ี ย ง ห อ ง โล ก โด ย เฉ พ า ะ 
บ ุ ษ ร า ค ั ม ม ี ก า ร ส ั น น ิ ษ ฐา น ว ่ า เม ื ่ อ เข ห า พ ล อ ย แห ว น ร ะ เบ ิ ด 
ท ํ า ให ้ แร ่ ร ั ต น ชา ต ิ โห ล เป ็ น ส า ย ล ง ม า ก ร ะ จ า ย อ ย ู ่ ท ั ่ ว 
ห ม ู ่ บ ้ า น แล ะ ร ิ ม ค ล อ ง บ า ง ก ะ จ ะ จ น ค น เฒ่า ค น แก ่ เล ่ า ว ่ า 
เพ ี ย ง ขูด ด ิ น ป ล ู ก ต ะ ไค ร ้ ก ็ เจ อ พ ล อ ย แล ้ ว 


Bang Kaja Village 


History 


Bang Kaja Village as an old village 
community of Chinese that have original tradition, 
there are an interesting. tradition such as 
Vegetarian Festival, Feast of All Souls Festival, 
Chinese New Year Festival, and The Buddhist 
Lent Day and The End of Buddhist Lent Day 
that inherit for a century. It is a tradition that 
people over the world are gathering to attend 
the festival and make a merit. 

There was the located of the army of King 
Taksin, the king of the Thonburi Kingdom, since 
1448 and a source of jewelry especially topaz. © 











Phlap Temple 


“Phlap” means persimmon. There are 
many interesting religions places such as King 
Taksin Shrine, the floating scripture hall, the 
floating pagoda, Thai architecture archway 
wooden monastery that containing self-mortifi- 
cation buddha statue, the sputa of Phra YotThong, 
Ayutthaya buddha image, Mom Hua Khiao Thai 
canal boat, ancient funeral pyre, and The natural 
sacred pond that were used in the coronation 
ceremony. 
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ต ล า ด น ั ด ย ้ อ น ย ุ ค ท ี ่ ม ี บ ร ร ย า ก า ศ ป ล า ย ส ม ั ย 
ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ต ่ อ เน ื ่ อ ง ถึ ง ต ้ น ก ร ุ ง ธน บ ุ ร ี เฟ ื ่ อ ให ้ อ ิ ง ก ั บ 
ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า ต า ก ส ิ น ม ห า ร า ช ท ร ง ม า 
พ ั ก แร ม ท ี ่ น ี ่ ต ั ้ ง อ ย ู ่ ไน ว ั ด พ ล ั บ โด ย เป ิ ด บ ร ิ ก า ร เฉ พ า ะ 
ว ั น เส า ร ์ - อ า ท ิ ต ย ์ จ ึ ง เป ็ น ศู น ย ์ ร ว ม ผล ิ ต ภั ณ ฑ ์ พ ื ้ น บ ้ า น 
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Thup Mo Market 


Ayutthaya Retro Market is the weekend 
market that trade goods from locals. 















ถนน บ า ง กะ จ ะ 


ถนน ส า ย เล ็ ก ซึ ่ ง ใน ห ล ว ง ร ั ช ก า ล ท ี ่ 5 
เค ย เส ด ็ จ ป ร ะ พ า ส เม ื ่ อ 50 ป ี ก ่ อ น เป ็ น แห ล ่ ง ค ้ า พ ล อ ย 
ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ โด ย ชา ว บ ้ า น จ ะ บ ุ ด พ ล อ ย ค ้ า พ ล อ ย เจ ี ย ร ะ ไน 
พ ล อ ย จ น ก ล ่ า ว ก ั น ว ่ า “ม ี พ ล อ ย ส ว ย เห ม ื อ น ม ี ล ู ก ส า ว 
ส ว ย ” เพ ร า ะ พ ่ อ ค ้ า แม ่ ค ้ า ม า ร อ ซื ้ อ พ ล อ ย ถึ ง ป า ก ห ล ุ ม 
พ ล อ ย เล ย ท ี เด ี ย ว ต ่ อ ม า จ ั ง ห ว ั ด จ ั น ท บ ุ ร ี ได ้ ม ี ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง 
“ศู น ย ์ ส ่ ง เส ร ิ ม อ ั ญ ม ณี แล ะ เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ด ั บ จ ั น ท บ ุ ร ี ” ขึ ้ น เพ ื ่ อ 
เป ็ น แห ล ่ ง ซื ้ อ ขา ย พ ล อ ย ร ะ ด ั บ โล ก 













Bang Kaja Road 


Bang Kaja Road was visited by King 
Rama 5 in the past 50 years ago and located of 
“Chanthaburi Gems & Jewelry Center” that 
trading jewelry around the world. 
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ส ํ า น ั ก ง า น พ ั ฒ น า ชุ ม ชน อ ํ า เก อ เม ื อ ง จ ั น ท บ ุ ร ี จ ั ง ห ว ั ด จ ั น ท บ ุ ร ี 039 327581 
ent Office of Mueang Chantaburi District, Chantaburi Province 039 327581 


尖 竹 汶 直辖 县 社区 发 展 部 , 尖 竹 汶 府 039 327581 











แม ้ ถนน บ า ง ก ะ จ ะ ล ด บ ท บ า ท ก า ร เป ็ น แห ล ่ ง 
พ เล อ ย ล ง แต ่ ย ั ง ม ี บ ้ า น ช่ า ง ฝี ม ื อ เจ ี ย ร ะ ไน พ ล อ ย แล ะ ร ้ า น 
“เจ ต น า จ ิ ว เว ล จ ี ่ ” ท ี ่ ท ํ า ธุ ร ก ิ จ ห า ย พ ล อ ย จ น ถึ ง อ อ ก แบ บ 
แล ะ จ ํ า ห น ่ า ย ม ี ร า ค า ห ล ั ก พ พ ั น ถึ ง ห ล ั ก ล ้ า น โด ย เฉ พ า ะ 
Е АЕ แล ะ 
แบ ล ค ส ต า ร (B เ ack star) ซึ ่ ง เม ื ่ อ ต ้ อ ง แส ง ไฟ จ ะ ป ร า ก ฏ 
แล ก 6 แฉ ก ร ว ม ท ั ้ ง เข ี ย ว ส ่ อ ง ห ร ื อ ม ร ก ต 
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Chettana Jewelry 


Chettana Jewelry Shop was 
selling good quality gemstones and jewelry, 
produced and designed by professional gem 
stone. There were the most famous Topaz 
“Golden star”, “Emerald” and “Black star” that 
appear VI-shaped projection in the light. 
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อ า ห า ร ท ้ อ ง ถิ น 


“ก ๋ ว ย เต ี ๋ ย ว ผิ ด ย า ย ล ั ้ ง ” ท ี ่ ต ั ้ ง ชื ่ อ ต า ม 
ผู ้ ค ิ ด ส ู ต ร จ ํ า ห น ่ า ย ค น แร ก ค ื อ อ า ม ่ า ก ิ ม ล ั ้ ง แซ ่ เต ี ย ว ท ี ่ ห า ย 
ม า ย า ว น า น ก ว ่ า 80 ป ี ป ั จ จ ุ บ ั น ม ี จ ํ า ห น ่ า ย ก ั น อ ย ่ า ง 
Iwsrangiusuau SOR NH 

ТУТА 
ก ะ ท ิ ส ด โร ย ใบ ก ุ ้ ย ช่ า ย ใช ้ ใบ ต อ ง เป ็ น ภา ชน ะ แล ะ เต า ถ่ า น 
ท ี ่ ช่ ว ย ให ้ ขน ม ม ี ก ส ื ่ น ห อ ม เป ิ ด ห ขา ย ม า เก ื อ บ 20 ป ี แล ้ ว 
แล ะ ย ั ง ม ี อ ี ก ห ล า ก ห ล า ย ชน ิ ด ท ี ่ น ่ า ส น ใจ เช ่ น ข้ า ว ท ะ เล ห ่ อ 
ใบ บ ั ว ต ิ ้ ง ห น ื ด ห น ม เบ ื ้ อ ง ญ ว น ฯลฯ 


Locals Foods 


“Kuaitiao Phat Yai Lang” is 
Stir fried Chanthaburi's Noodle with prawn. The 
recommended menu made by Mrs. Ki Malang 
Sae Tiao. There was established over 80 years. 
Others recommended menu are Seafood rice, 
Traditional Thai dessert, Stuffed crispy egg 
crepe and “Khanomkhrok Nong Daeng”, 
traditional sweet and savory grilled coconut-rice 
hotcakes. 
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ว ิ ต ท ี ่ ต ั ้ ง ชื ่ อ ต า ม “ต ้ น พ ล ั บ ” ท ี ่ อ อ ก ผล 
ส ี เห ล ื อ ง ท อ ง ม ี ส ิ ่ ง ส ํ า ค ั ญ เช ่ น ศา ล ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า ต า ก ส ิ น 
ม ห า ร า ช ห อ ไต ร ก ล า ง น ั ้ า เจ ด ี ย ์ ก ล า ง น ั ้ า ท ร ง ร ะ ฆ ขั ง ค วั ่ า 
ว ิ ห า ร ไม ้ ท ร ง จ ั ต ุ ร ม ุ ห ภา ย ใน เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป 
Sears ba NS) 
พ ร ะ ย อ ด ธง ก ู ้ ชา ต ิ เร ื อ ย า ว ห ม ่ อ ม ห ั ว เข ี ย ว เพ ร ะ เม ร ุ โบ ร า ณ 
ส ํ า ห ร ั บ เจ ้ า น า ย ใน อ ด ี ต บ ่ อ น ้ า ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ท ี ่ พ ุ ด จ า ก ใต ้ ด ิ น 
ซึ ่ ง น ํ า ม า เป ็ น น ้ า พ ร ะ พ ุ ท ธ ม น ต ์ ใน พ พ ระ ร า ชิ ธี ร า ชา ภิ เษ ก 
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ขน ม จ า ก ท ุ เร ี ย น ห น ม ฝอย ม ร ก ต ขน ม ท อ ง ห ย ิ บ | 
พ เร ม เช ็ ด เท ้ า ร อ ง เท ้ า แต ะ ผ้า แห ว น เง ิ น ก ล ้ ว ย ต า ก ขน ม ไม่ 
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Locals Products 


Durian Desserts, Sweet egg floss 
desserts, Sweet egg drop desserts, Floor mats, 
Fabric Sandals, Silver ring, Sweet sun-dried 
bananas, Banana Chips, Herbal Drinks and Eggs 
Desserts 


Wie ibe SL ind ke ae made litte ЕА... ЕР , แม ตะ 





ข้ อ ม ู ล ต ิ ด ต ่ อ 


บ ้ า น บ า ง ก ะ จ ะ 
ห ม ู ่ 1 ต ํ า บ ล บ า ง ก ะ จ ะ อ ํ า เภ อ เม ื อ ง จ ั น ท บ ุ ร ี จ ั ง ห ว ั ด จ ั น ท บ ุ ร ี 
ค ุ ณ เ จ ต น า ก ี ร ต ิ โภ ฒา น ั น ท ์ โท ร . 092 705 3344 


Contact information 


Bang Kaja Village 
no.1, Bang Kaja sub-district, 
Mueang Chanthaburi district, Chanthaburi province 
Ms. Chettana Kirati PhoChaNan tel : 092 705 3344 
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Locals Products 





Durian Desserts, Sweet egg floss 


desserts, Sweet egg drop desserts, Floor mats, | cater л ก ร EN 
р Е Р | บ ้ า น บ า ง ก ะ จ ะ ห ม ู ่ 1 ต ํ า บ ล บ า ง ก ะ จ ะ อ ํ า เภ อ เม ื อ ง จ ั น ท บ ุ ร ี จ ั ง ห ว ั ด จ ั น ท บ ุ ร ี 

Fabric Sandals, Silver ring, Sweet sun-dried ' ค ุ ณ เ จ ต น า ก ี ร ต ิ โภ ณา น ั น ท ์ โท ร . 092 705 3344 

bananas, Banana Chips, Herbal Drinks and Eggs | Bang Kaja Village, no.1, Bang Ka Cha sub-district, 

Desserts | Mueang Chanthaburi district, Chanthaburi province 

| Ms. Chettana Kirati PhoChaNan tel : 092 705 3344 
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NEN 1 1 1 
ว ิ ถี ชี ว ิ ต ด ั ้ ง เด ิ ม ม ี ป ร ะ เพ ณี ท ี ่ น ่ า ส น ใจ ท ั ้ ง เท ศก า ร ก ิ น เจ 
เท ศก า ล ท ิ ้ ง ก ร ะ จ า ด ก า ร ไห ว ้ เจ ้ า เน ื ่ อ ง จ า ก ม ี ศา ล เจ ้ า ถึ ง 
3 ศา ล ร ว ม ถึ ง ป ร ะ เพ ณี ต ั ก บ า ต ร พ ั ท พ ร ร ษา แ แ ล ะ อ อ ก พ ร ร ษา 
ท ี ่ ป ฏิ บ ั ต ิ ส ื บ ต ่ อ ก ั น ม า ย า ว น า น ก ว ่ า ร ้ อ ย ป ี ท ี ่ ม ี ผู ้ ค น 
แฉ อ setet UU TOUT) 

แล ะ ย ั ง เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ท ั พ ห อ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า ต า ก ส ิ น 


ม ห า ร า ช ซ เป ็ น แห ล ่ ง พ ล อ ย ท ี ่ ม ี ซื อ เส ี ่ ย ง ขอ ง โล ก โด ย เฉ พ า ะ 
บ ุ ษ รา ค ั ม ม ี ก า ร ส ิ น น ิ ษ ฐ า น ว ่ า เม ื ่ อ เห า พ ล อ ย แห ว น ร ะ เบ ิ ด 
ท ํ า ให ้ แร ่ ร ั ต น ชา ต ิ ไห ล เป ็ น ส า ย ล ง ม า ก ร ะ จ า ย อ ย ู ่ ท ั ่ ว 
ห ม ู ่ บ ้ า น แล ะ ร ี ม ค ล อ ง บ า ง ก ะ จ ะ จ น ค น เฒ่า ค น แก ่ เล ่ า ว ่ า 
เพ ี ย ง ขูด ด ิ น ป ล ู ก ต ะ ไค ร ้ ก ็ เจ อ พ ล อ ย แล ้ ว 


Bang Kaja Village as an old village 
community of Chinese that have original tradition, 
there are an interesting. tradition such as 
Vegetarian Festival, Feast of All Souls Festival, 
Chinese New Year Festival, and The Buddhist 
Lent Day and The End of Buddhist Lent Day 
that inherit for a century. It is a tradition that 
people over the world are gathering to attend 
the festival and make a merit. 

There was the located of the army of King 
Taksin, the king of the Thonburi Kingdom, since 
1448 and a source of jewelry especially topaz. 


be จ ป 
ว ท พ ล 

ว ิ ด ท ี ่ ต ั ้ ง ชื ่ อ ต า ม “ต ้ น พ ล ั บ ” ท ี ่ อ อ ก ผล 

ส ี เห ล ื อ ง ท อ ง ม ี ส ิ ่ ง ส ํ า ค ั ญ เช ่ น ศา ล ส ม เด ็ จ เพ ร ะ เจ ้ า ต า ก ส ิ น 

ม ห า ร า ช ห อ ไต ร ก ล า ง น ื ้ า เจ ด ี ย ์ ก ล า ง น ั ้ า ท ร ง ร ะ ฆ ั ง ค ว ่ า 

ว ิ ห า ร ไม ้ ท ร ง จ ั ต ุ ร ม ุ ห ภา ย ใน เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป 

ป า ง ท ุ ก ร ก ิ ร ิ ย า พ ร ะ ป ร า ง ค ์ ท ี ่ บ ร ร จ ุ พ ร ะ ย อ ด ธง ห ร ื อ 

พ ร ะ ย อ ด ธง ก ู ้ ชา ต ิ เร ื อ ย า ว ห ม ่ อ ม ห ั ว เห ี ย ว พ ร ะ เม ร ู โบราณ 

ส ํ า ห ร ั บ เจ ้ า น า ย ใน อ ด ี ต บ ่ อ น ้ า ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ท ี ่ ผุ ด จ า ก ใต ้ ด ิ น 

ซึ ่ ง น ํ า ม า เป ็ น น ้ า พ ร ะ พ ุ ท ธ ม น ต ์ ใน พ ร ะ ร า ช พ ิ ธี ร า ชา ก ิ เษ ก 


Phlap Temple 


“Phlap” means persimmon. There are 
many interesting religions places such as King 
Taksin Shrine, the floating scripture hall, the 
floating pagoda, Thai architecture archway 
wooden monastery that containing self-mortifi- 
cation buddha statue, the sputa of Phra YotThong, 
Ayutthaya buddha image, Mom Hua Khiao Thai 
canal boat, ancient funeral pyre, and The natural 
sacred pond that were used in the coronation 
ceremony. 






























ต ล า ด ท ุ บ ห ม ้ อ | ถนน บ า ง ก ะ จ ะ 


ถนน ส า ย เล ็ ก ซึ ่ ง ใน ห ล ว ง ร ั ช ก า ล ท ี ่ 5 

ต ล า ด น ั ด ย ้ อ บ ย ุ ค ท ี ่ ม ี บ ร ร ย า ก า ศ ป ล า ย ส ม ั ย ЕТТЕ ЕКТ 
ЕЗЕТ ТЕТУ ท สํ า ค ั ญ โด ย ชา ว บ ้ า น จ ะ บ ู ด พ ล อ ย ค ้ า พ ล อ ย เจ ี ย ร ะ ไน 
| ECHR 0 1 3 3 RN 9 9 พ ล อ ย จ น ก ล ่ า ว ก ั น ว ่ า “ม ี พ ล อ ย ส ว ย เห ม ื อ น ม ี ล ู ก ส า ว 
: พ ั ก แร ม ท ี ่ น ี ่ ต ั ้ ง อ ย ู ่ ใน ว ั ด พ ล ั บ โด ย เป ิ ด บ ร ิ ก า ร เฉ พ า ะ ส ว ย ” เพ ร า ะ พ ่ อ ค ้ า แม ่ ค ้ า ม า ร อ ซื ้ อ พ ล อ ย ถึ ง ป า ก ห ล ุ ม 


USM ง 1 แหว แง ง กา อิ | เล อ ย เล ย ท ี เด ี ย ว ต ่ อ ม า จ ั ง ห ว ั ด จ ั น ท บ ุ ร ี ได ้ ม ี ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง 
МА-А : “ศู น ย ์ ส ่ ง แส ร ิ ม อ ั ญ ม ณี แล ะ เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ด ั บ จ ั น ท บ ุ ร ี ” ขึ ้ น เพ ื ่ อ 


เป ็ น แห ล ่ ง ซื ้ อ บ า ย พ ล อ ย ร ะ ด ั บ โล ก 


Thup Mo Market 


| Ayutthaya Retro Market is the weekend 
market that trade goods from locals. 





Bang Kaja Road 


| Bang Kaja Road was visited by King 
| Rama 5 in the past 50 years ago and located of 
| “Chanthaburi Gems & Jewelry Center” that 
| trading jewelry around the world. 

|| 


ร ์ า น พ ล อ ย เจ ต น า จ ิ ว เว ล ร ี 


แม ้ ถนน บ า ง ก ะ จ ะ ล ด บ ท บ า ท ก า ร เป ็ น แห ล ่ ง 
พ ล อ ย ล ง แต ่ ย ั ง ม ี บ ้ า น ช่ า ง ฝี ม ื อ เจ ี ย ร ะ ไน พ ล อ ย แล ะ ร ้ า น 
“เจ ต น า จ ิ ว เว ล รี่” ท ี ่ ท ํ า ธุ ร ก ิ จ ห า ย พ ล อ ย จ น ถึ ง อ อ ก แบ บ 
แล ะ จ ํ า ห น ่ า ย ม ี ร า ค า ห ล ั ก พ ั น ถึ ง ห ล ั ก ล ้ า น โด ย เล พ จ ะ 
บ ุ ษ ร า ค ้ ม ท ี ่ ม ี ซื่อ เส ี ย ง ท ี ่ ส ุ ด ส ต า ร ์ บ ุ ษ (G๐ lden star) แล ะ 
แบ ล ค ส ต า ร ์ (Black star) ซึ ่ ง เม ื ่ อ ต ้ อ ง แส ง ไฟ จ ะ ป ร า ก ฏ 
แล ก 6 แฉ ก ร ว ม ท ั ้ ง เข ี ย ว ส ่ อ ง ห ร ื อ ม ร ก ต 


Chettana Jewelry 


Chettana Jewelry Shop was 
selling good quality gemstones and jewelry, 
produced and designed by professional gem 
stone. There were the most famous Topaz 
“Golden star”, “Emerald” and “Black star” that 
appear Vl-shaped projection in the light. 








อ า ห า ร ท ้ อ ง ถิ น 
ท 

“ก ๋ ว ย เต ี ๋ ย ว ผัด ย า ย ล ั ้ ง ” ท ี ่ ต ั ้ ง ชื ่ อ ต า ม 
ผู ้ ค ิ ด ส ู ต ร จ ํ า ห น ่ า ย ค น แร ก ค ื อ อ า ม ่ า ก ิ ม ล ั ้ ง แซ ่ เต ี ย ว ท ี ่ ห า ย 
ม า ย า ว น า น ก ว ่ า 80 ป ี ป ั จ จ ุ บ ั น ม ี จ ํ า ห น ่ า ย ก ั น อ ย ่ า ง 
แพ ร ่ ห ล า ย ใน ชุ ม ชน จ ึ ง ใช ้ ชื ่ อ ว ่ า “ก ๋ ว ย เต ี ๋ ย ว พ ั ด น ้ า ก ุ ้ ง ” 

“ขน ม ค ร ก น ้ อ ง แด ง ” ส ู ต ร ต ั ้ ง เด ิ ม ท ี ่ ใช ้ 
ก ะ ท ิ ส ด โร ย ใบ ก ุ ้ ย ช่ า ย ใช ้ ใบ ต อ ง เป ็ น ภา ชน ะ แล ะ เต า ถ่ า น 
ท ี ่ ช่ ว ย ให ้ ขน ม ม ี ก ล ื ่ น ห อ ม เป ิ ด ขา ย ม า เก ื อ บ 20 ป ี แล ้ ว 
แล ะ ย ั ง ม ี อ ี ก ห ล า ก ห ล า ย ชน ิ ด ท ี ่ น ่ า ส น ใจ เช ่ น ข้ า ว ท ะ เล ห ่ อ 
ТТК 


Locals Foods 


“Kuaitiao Phat Yai Lang” is 
Stir fried Chanthaburi's Noodle with prawn. The 
recommended menu made by Mrs. Ki Malang 
Sae Tiao. There was established over 80 years. 
Others recommended menu are Seafood rice, 
Traditional Thai dessert, Stuffed crispy egg 
crepe and “Khanomkhrok Nong Daeng”, 
traditional sweet and savory grilled coconut-rice 
hotcakes. 
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